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บทที่ 1 
บทนํา 

1.1  ความเป็นมาของปัญหา และปัญหา 

สังคมแต่ละสังคมนั้น ย่อมมีเอกลักษณ์ หรือลักษณะเฉพาะเรียกว่า วัฒนธรรมของ
ตนเอง บางครั้งเป็นสิ่งท่ีสังคมนั้นๆ สร้างวัฒนธรรมข้ึนมาเอง แต่บางวัฒนธรรมนํามาจากสังคมอ่ืน 
แล้วผสมผสานเป็นวัฒนธรรมเดียวกัน จึงเกิดเป็นวัฒนธรรมใหม่ อย่างท่ีปรากฏมากมายในปัจจุบัน ซ่ึง
คล้องจองกับหลักเกณฑ์ท่ีมีอยู่ในคัมภีร์อัลกรุอาน ดังท่ีอัลลอฮฺ      ดํารัสว่า 

 وَاخْتِلاَفُ ألَْسِنَتِكُمْ وَمِنْ آياَتهِِ خَلْقُ السمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ ﴿
لِكَ لآَياَتٍ    ﴾للْعَالِمِينَ وَألَْوَانِكُمْ إِن فيِ ذَٰ

  )٢٢:  الروم(            

คว า ม ว่ า :“ แ ล ะ ห นึ่ ง จ า ก สั ญญ า ณ ท้ั ง หล า ย ข อ ง         
พระองค์ คือ การสร้างชั้นฟ้าท้ังหลาย และแผ่นดิน และ
การแตกต่างของภาษาของพวกเจ้า และผิวพรรณของ
พวกเจ้าแท้จริงในการนี้แน่นอนย่อมเป็นสัญญาณสําหรับ
บรรดาผู้มีความรู้”  
                     (อัรรูม  : 22) 

อิบนุกะษีร์ (Ibn Kathyr, 2002 : 25/ 3) อธิบายไว้ว่า : “ ِمَوَاتِ وَالأرْضخَلْقِ الس”     

หมายถึงอัลลอฮฺ     ได้สร้างชั้นฟ้า ซ่ึงประกอบด้วย ความสูง ความกว้าง ท้องฟ้า ดวงดาว จักรวาล 
และการโคจรของสิ่งดังกล่าวوَالأرْضหมายถึงอัลลอฮ     ได้สร้างแผ่นดินซ่ึงประกอบด้วยพ้ืนท่ีราบ 
พ้ืนท่ีสูง ภูเขา เหว ทะเล สัตว์ และต้นไม้  ْوَاخْتِلافُ ألَْسِنَتِكُم หมายถึง บรรดาภาษาต่างๆ ดังนั้นบาง
กลุ่มใช้ภาษาอาหรับในการสื่อสาร และบางกลุ่มใช้ภาษาอ่ืนในการสื่อสาร” 

อัลลอฮฺ     ได้ระบุอย่างชัดเจน ถึงจุดประสงค์ การให้มนุษย์มีความหลากหลายทาง
ชาติพันธุ์ เพ่ือให้มนุษย์ได้มีสัมพันธ์ไมตรีต่อกัน และอยู่ร่วมกันอย่างสันติ และสมานฉันท์ ส่วนความ
หลากหลายทางภาษา วัฒนธรรม และผิวพรรณนั้น พระองค์ต้องการให้มนุษย์ได้ศึกษาค้นคว้า เพราะ
เป็นศาสตร์ท่ีสําคัญท่ีชี้ถึงความยิ่งใหญ่ และเดชานุภาพของพระองค์ 

จังหวัดสตูล เป็นจังหวัดเล็กๆ จังหวัดหนึ่งท่ีต้ังอยู่ตอนใต้ของประเทศไทย ใกล้
จังหวัดปัตตานี ท่ีมีการติดต่อการค้าระหว่างเอเชียตะวันออกเฉียงใต้กับภูมิภาคแถบเอเชียตะวันตก 
และตะวันออกรวมถึงยุโรปต้ังแต่อดีต ทําให้จังหวัดสตูลมีโอกาสปฏิสัมพันธ์กับจังหวัดต่างๆ ผ่านเมือง
ปัตตานี และอ่ืนๆท่ีเข้ามาค้าขายแลกเปลี่ยนสินค้าต่างๆ ระหว่างกันอย่างนั้น ซ่ึงเป็นผลทําให้
วัฒนธรรมต่างถ่ินเข้ามาฝังรากในจังหวัดสตูล โดยบางวัฒนธรรมถูกยอมรับ และยึดถือเป็นแบบแผน
ประเพณี และการดําเนินชีวิตของผู้คนในสังคม บางวัฒนธรรมถูกปรับเปลี่ยนผสมกลมกลืน ให้เข้ากับ
วัฒนธรรมของท้องถ่ินจนในท่ีสุดถูกหลอมรวมเป็นวัฒนธรรมมุสลิมสตูล  
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ในบรรดาวัฒนธรรมท่ีเข้ามาติดต่อปฏิสัมพันธ์ และผสมผสานกับวัฒนธรรมมุสลิม 
วัฒนธรรมอาหรับดูเหมือนเป็นวัฒนธรรมหนึ่งท่ีมีบทบาทมาต้ังแต่อดีตถึงแม้ว่า หลักฐาน และข้อ
พิสูจน์ท่ีกล่าวถึง การเริ่มเข้ามาของวัฒนธรรมอาหรับสู่จังหวัดปัตตานีท่ีปฏิสัมพันธ์กับจังหวัดสตูลนั้น 
มีมาต้ังแต่เม่ือใดยังไม่เป็นท่ีแน่ชัด กุสตาฟเลอบอง ได้กล่าวถึง เส้นทางการค้าของพ่อค้าชาวอาหรับว่า 
“พ่อค้าชาวอาหรับจากเอเชียตะวันตก ได้เดินเรือมาติดต่อค้าขายตามเมืองต่างๆ ในแถบตอนใต้ของ
คาบสมุทรมลายู ก่อนการประสูติศาสนทูตมุฮัมมัด    โดยชาวอาหรับจะเดินเรือจากตอนใต้ของ
คาบสมุทรอาหรับผ่านอินเดีย มะละกา อ่าวไทยไปจนถึงทะเลจีนใต้1 

ในทางประวัติศาสตร์ย้อนหลังไปคริสต์ศตวรรษท่ี 7 ระบบการเขียนภาษามลายู
แตกต่างจากท่ีใช้อยู่ในปัจจุบัน หลักศิลาจารึกท่ีพบในเกาะสุมาตรา และบังกาจารึกด้วยตัวอักษรกวี
ของอินเดีย ซ่ึงแสดงถึงอิทธิพลของวัฒนธรรมฮินดู-พุทธสมัยนั้น หลังจากนั้นคราวคริสต์ศตวรรษท่ี 
132 เม่ือศาสนาอิสลามได้แผ่ขยายเข้ามาได้นําหลักคําสอนในคัมภีร์อัลกรุอาน และภาษาอาหรับ ซ่ึงใช้
เขียนพระคัมภีร์เข้ามาด้วยนับต้ังแต่นั้นมา ภาษาอินเดียโบราณในบริเวณนั้นก็ถูกแทนท่ีด้วยภาษา
อาหรับ ต่อมาชาวมุสลิมจึงหันมาใช้อักษรอาหรับเป็นตัวเขียน โดยมีการปรับเปลี่ยน เพ่ือให้สอดคล้อง
กับโครงสร้างของภาษาท้องถ่ิน3 

จุดเริ่มต้นของการรับวัฒนธรรมอาหรับสู่สังคมมลายู เป็นผลมาจากการรับนับถือ
ศาสนาอิสลามของชาวมลายูโดยชาวอาหรับท่ีเข้ามาทําการค้าขายกับชาวเมือง และเผยแพร่ศาสนาไป
ด้วยในขณะท่ีการแต่งกายของชาวอาหรับก็แตกต่างไปจากชาวมลายูทําให้ชาวมลายูคิดว่า ชุดของชาว
มุสลิมกอปร ชาวมลายูท่ีมีโอกาสเดินทางไปประกอบพิธีหัจญ์4 และบางส่วนก็ได้ศึกษาหาความรู้
วิชาการทางด้านศาสนาไปด้วยพร้อมๆกัน จากการได้สัมผัส และใช้ชีวิตอยู่ท่ามกลางถ่ินกําเนิดของ
ศาสนาอิสลาม และวัฒนธรรมอาหรับ เม่ือกลับมายังถ่ิน ก็นําวัฒนธรรมอาหรับติดตัวกลับมา และ
เผยแพร่ต่อๆ กันไป 

ภาษาเป็นประการหนึ่งท่ีมีการผสมผสานกับวัฒนธรรมอ่ืน ท่ีมาจากภายนอกซ่ึง
ปรากฏในรูปแบบของคํายืมในภาษามลายูโดยเฉพาะภาษามลายูถิ่นสตูลมีคํายืมมาจากภาษาอาหรับ
มากมายหลายร้อยคําจนสามารถแบ่งออกเป็นหมวดต่างๆ ดังเช่นหมวดท่ีเก่ียวกับกับศาสนา สังคม คํา
เรียกญาติ เครื่องแต่งกาย และอ่ืนๆ 

อิทธิพลของภาษาอาหรับไม่เพียงแต่มีบทบาทเฉพาะในด้านการพูด และคํานับญาติ
ยังรวมถึงลักษณะของไวยากรณ์ท่ีใช้ในการเขียนตํารากล่าวคือถ้าหากสังเกตรูปแบบการใช้ภาษาใน   
กีตาบยาวี5ต้ังแต่อดีตจะพบว่าผู้แต่งเขียนโดยใช้ไวยากรณ์อาหรับ 

ด้านการแต่งกายของชาวมุสลิมมลายูในปัจจุบันจะเห็นว่า มีลักษณะท่ีแตกต่างกันไป
บางคนสวมเสื้อเชิ้ต กางเกงขายาวแบบสมัยนิยม และบางคนส่วมเสื้อแบบมุสลิม ท่ีเรียกว่า           

                                                           
1
 Gustave Le Bon, n.d : 553 

2
 R.O. WINSTEDT, 1961 : 139 

3
 สุเทพ สุนทรเภสัช, 2547 : 105 

4 หัจญ์ หมายถึง การจาริกแสวงบุญ ณ นครมักกะฮฺ (ประเทศซาอุดีอาระเบยี) 
5 ตําราศาสนาท่ีเป็นภาษามลายูซ่ึงใช้อักษรอาหรับในการเขียนซ่ึงต่อมาเรียกวา่  อักษรยาว ี
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“ตือโล๊ะบลางอ” ผ้าโสร่ง โดยมีการผสมผสานให้เข้ากับหมวก “กปีเยาะห์”6 เสื้อยาวสีขาว หรือ “ชุด
โต๊บ”7 ผ้าซัรบั่น หรือ  “อิมามะฮฺ8” เสมือนเป็นเครื่องแต่งกายท่ีใช้ในการประกอบศาสนากิจ ท้ังๆ ท่ี
ความเป็นจริงชาวอาหรับสวมชุดโต๊บในฐานะชุดธรรมดาท่ีสามารถสวมใส่ได้ทุกสถานท่ี โดยไม่จําเป็น
สวมชุดเพียงแค่การประกอบศาสนกิจเหมือนกับในสังคมมลายู 

อาหารตะวันออกกลางเป็นอาหารท่ีได้รับอิทธิพลจากแหล่งอารยธรรมใหญ่สาม
แหล่ง คือ เปอร์เซีย อาหรับ และออตโตมาน เม่ือศาสนาอิสลามแพร่กระจายไป ทําให้วัฒนธรรมการ
ปรุงอาหารของตะวันออกกลางแพร่กระจายไปสู่อินเดียมลายู-ชวารวมท้ังประเทศไทย 

เม่ือกล่าวถึง วัฒนธรรมอาหรับหลายคน หมายถึง วัฒนธรรมอิสลาม เหตุเพราะ
ศาสนาอิสลามมีจุดกําเนิดบนคาบสมุทรอาหรับ ฉะนั้นทุกสิ่งทุกอย่างท่ีมาจากชาวอาหรับนั้นย่อมเป็น
อิสลาม แต่ความเป็นจริงอาจไม่ใช่อย่างท่ีหลายคนเข้าใจ เนื่องจากวัฒนธรรมอิสลามนั้นเกิดจาก
บทบัญญัติ และคําสอนท่ีเก่ียวข้องกับศาสนาเป็นหลัก แต่วัฒนธรรมอาหรับเป็นวิถีชีวิตของชาว
อาหรับ ซ่ึงอาจสอดคล้องกับหลักการของศาสนา หรือไม่ก็ได้ ดังนั้นเราจึงไม่อาจกล่าวได้ว่า “ชุดโต๊บ” 
เป็นชุดของผู้ท่ีนับถือศาสนาอิสลาม และเป็นวัฒนธรรมอิสลามในขณะเดียวกัน เราสามารถท่ีจะกล่าว
ได้ว่าการละหมาด การถือศีลอด และการประกอบพิธีหัจญ์ เป็นวัฒนธรรมอิสลามเพราะว่าศาสนกิจ
ดังกล่าวมาจากบทบัญญัติ 

วัฒนธรรมไม่เพียงแต่บ่งบอกลักษณะ หรือเอกลักษณ์ของชนกลุ่มชนใด ในสังคมบาง
โอกาส วัฒนธรรมอาจบ่งบอกถึง ฐานะทางเศรษฐกิจอาชีพ สัญชาติ ศาสนา หรืออ่ืนๆ โดยเฉพาะ
วัฒนธรรมทางด้านการแต่งกาย  จะเห็นได้จาก ผู้ท่ีเป็นครูบาอาจารย์ จะแต่งกายสุภาพเรียบร้อย นัก
ธุรกิจ จะแต่งกายภูมิฐานดูน่าเชื่อถือ ในบางครั้งเราสามารถทราบถึงสัญชาติ หรือศาสนาของผู้คนได้ 
โดยอาศัย การสังเกตจากเครื่องแต่งกายดัง เช่น สตรีชาวอินเดียมักจะสวมชุดส่าหรี9 หรือหากเป็นสตรี
ชาวมุสลิมมาเลย์เซีย หรือบรูไนมักจะแต่งกายด้วยกูรง10 ท่ีมีลวดลาย และสีสันฉูดฉาดเหล่านี้ล้วนแต่
เป็นปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรมท้ังสิ้น 

ปัจจุบันเม่ือผู้คนสามารถมองเห็น และสัมผัสกับสิ่งต่างๆ ท่ีอยู่ท่ัวทุกมุมโลกได้อย่าง
ไม่มีข้อจํากัดการหลั่งไหลของสินค้า และผู้คนจึงกลายเป็นพลวัต หรือพลังขับเคลื่อนกระบวนการ
เปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมจนกลายเป็นรูปของวัฒนธรรมสากล (เออร์ลาสวิงเกิล, 2547 : 110 -127) 
ในท่ีสุดภาพของวัฒนธรรมต่างแดนก็เข้ามาปรากฏอยู่รอบๆ ตัวเรา โดยเฉพาะสังคมมุสลิมมลายูใน

                                                           
6 กูปิเยาะห ์(Kopiyah) หรือ ปีเยาะ หมายถึง หมวกท่ีชายชาวมุสลิมนิยมสวม โดยเฉพาะช่วงละหมาด ซ่ึงส่วนใหญ่จะมีสีขาว และ
ลวดลายตามสมัย (“Ketayap”,Ensiklopedia Sejarah dan Kebudayaan Malayu. 2, 1233) 
7 โต๊บ หรือดิชดาชะฮฺ หมายถึง เส้ือยาว มีทั้งคอกลม และคอปก ผ่าประมาณ 1 ฟุต หรือบางแบบฝ่าตลอด ทําจากผ้าฝ้ายท่ีขาว และขน
สัตว์ 
 
8 อิมามะฮฺ ) عمامة(  หรือซัรบั่น سربان)(  หมายถึง ผ้าท่ีใช้พันศีรษะ 
9 ส่าหรี เป็นเคร่ืองแต่งกายสตรีอินเดียแบบหน่ึง ประกอบด้วยผ้าช้ินยาวประมาณ 5-6 เมตร ใช้เป็นท้ังผ้านุ่ง และผ้าห่ม ส่วนที่นุ่ง ยาว
กรอมส้ัน พันรอบตัว และจีบข้างหน้าเหน็ตไว้ที่เอว ส่วนผ้าห่มใช้ชายผ้าท่ีเหลือพาดอก และสะพายบ่า โดยมากเป็นบ่าซ้ายห้อยชายไป
ข้างหลัง ชายท่ีห้อยดึงมาคลุมหัวก็ได้ (ราชบัญฑิตยสถาน, 2542 : 1186) 
10 กูรง (Baju Kurung) เป็นเคร่ืองแต่งกายของชาวมลายู สําหรับผู้หญิงจะมีลักษณะเป็นเส้ือแขนยาวคอกลมเล็ก และมีชายเส้ือยาวถึง
เข่า (“Baju Kurung”, Ensiklopedia Sejarah dan Kebudayaan Malayu. 1, 392) 



4 
 

เขตอําเภอเมือง จังหวัดสตูล จนบางครั้งทําให้เข้าใจว่า วัฒนธรรมต่างแดนเป็นวัฒนธรรมด้ังเดิมของ
ชาวมุสลิมมลายูสตูล 

ดังนั้นวัฒนธรรมท่ีมีอยู่ในสังคมมุสลิมในเขตอําเภอเมือง จังหวัดสตูล โดยเฉพาะ
ทางด้านภาษา การแต่งกาย และอาหารตลอดจนประวัติความเป็นมาของวัฒนธรรมอาหรับ ในสังคม
มุสลิมในเขตอําเภอเมือง จังหวัดสตูลอีกท้ังในปัจจุบันไม่มีใครปฏิเสธได้ว่า วัฒนธรรมอาหรับไม่ได้
เก่ียวข้องกับสังคมมุสลิมท้ังนี้ เนื่องจากวัฒนธรรมอาหรับได้เข้ามามีบทบาทในการสร้างงาน  สร้าง
รายได้แก่ ชาวมุสลิมมากมายในแต่ละปี และยังได้เข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของวิถีชีวิตของชาวมุสลิม จาก
ประเด็นดังกล่าว ผู้วิจัยเห็นว่า อิทธิพลวัฒนธรรมอาหรับต่อสังคมมุสลิมในเขตอําเภอเมือง จังหวัด
สตูลนี้เป็นเรื่องท่ีต้องทําการศึกษาเป็นอย่างยิ่ง 
 
1.2  อัลกรุอานอัลหะดีษ และเอกสารงานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง 

1.2.1  อัลกรุอานท่ีเก่ียวข้อง 
จากการศึกษาอายะฮฺท่ีเก่ียวกับวัฒนธรรมอาหรับสามารถจําแนกได้ดังนี้    
1.2.1.1 อายะฮฺอัลกรุอานท่ีกล่าวถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรม และสี

ผิว 
ก. อัลลอฮฺ  ดํารัสว่า 

﴿وَمِنْ آياَتهِِ خَلْقُ السمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ وَاخْتِلاَفُ ألَْسِنَتِكُمْ 
لِكَ لآَياَتٍ للْعَالِمِينَ﴾   وَألَْوَانِكُمْ إِن فيِ ذَٰ

  )٢٢الروم : (                   

ความว่า : “และหนึ่งจากสัญญาณท้ังหลายของพระองค์ 
คือการสร้างชั้นฟ้า ท้ังหลาย และแผ่นดิน และการ
แตกต่างของภาษาของพวกเจ้า และผิวพรรณของพวกเจ้า
แท้จริงในการนี้แน่นอนย่อมเป็นสัญญาณสําหรับบรรดาผู้
มีความรู้”  
           (อัรรูม  : 22) 

อิบนุกะษีร์ (Ibn Kathyr, 2002 : 25/ 3) อธิบายไว้ว่า :  ِمَوَاتِ وَالأرْضخَلْقِ الس “ ”       
หมายถึง อัลลอฮฺ     ได้สร้างชั้นฟ้า ซ่ึงประกอบ ด้วยความสูงความกว้างท้องฟ้า ดวงดาว จักรวาล 
และการโครจรของสิ่งดังกล่าว  ِوَالأرْض หมายถึง อัลลอฮฺ     ได้สร้างแผ่นดินซ่ึงประกอบด้วย พ้ืนท่ีราบ 
พ้ืนท่ีสูง ภูเขา เหว ทะเล สัตว์ และต้นไม้  ْوَاخْتِلافُ ألَْسِنَتِكُم หมายถึง บรรดาภาษาต่างๆ ดังนั้นบาง
กลุ่มใช้ภาษาอาหรับในการสื่อสาร และบางกลุ่มใช้ภาษาอ่ืนในการสื่อสาร” 

ข.  อัลลอฮฺ     ดํารัสว่า 
  خَلَقْنَاكُمْ مِنْ ذكََرٍ وَأنُْـثَىٰ وَجَعَلْنَاكُمْ  إِنا الناسُ  ﴿ياَأيَـهَا
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عِنْدَ اللهِ أَتـْقَاكُمْ إِن اللهَ شُعُوباً وَقـَبَائِلَ لِتـَعَارَفُوا إِن أَكْرَمَكُمْ 
                                                          عَلِيمٌ خَبِيرٌ﴾

                             )١٣الحجراء :  (           

ความว่า  : “โอ้มนุษยชาติท้ังหลาย แท้จริงเราได้สร้างพวก
เจ้าจากเพศชาย และเพศหญิง และเราได้ให้พวกเจ้าแยก
เป็นเผ่า และตระกูลเพ่ือจะได้รู้จักกัน แท้จริงผู้ท่ีมีเกียรติ
ยิ่งในหมู่พวกเจ้า ณ ท่ีอัลลอฮฺนั้น คือผู้ท่ีมีความยําเกรงยิ่ง
ในหมู่พวกเจ้า แท้จริงอัลลอฮฺนั้นเป็นผู้ทรงรอบรู้อย่าง
ละเอียดถ่ีถ้วน” 

                                                 (อัลหุญุร็อต : 13)  
อิบนุกะษีร์ (Ibn Kathyr, 1999  : 385/ 7) อธิบายไว้ว่า : “อัลลอฮฺ    ไ ด้แจ้ ง ข่าวแก่

มนุษยชาติแท้จริงอัลลอฮฺ      ได้สร้างพวกเขาเหล่านั้นจากชีวิตเดียวกัน และได้สร้างอาดัม และฮะ
วาอฺเป็นคู่กันและได้สร้างมนุษยชาติเป็นเผ่าพันธ์” 

1.2.1.2 อายะฮฺอัลกรุอานท่ีกล่าวถึงธรรมนูญชีวิตของมุสลิม 
ก. อัลลอฮฺ ดํารัสว่า 

 نعِْمَتيِ الْيـَوْمَ أَكْمَلْتُ لَكُمْ دِينَكُمْ وَأتمَْمَْتُ عَلَيْكُمْ ﴿...
سْلاَمَ دِينًا   ...﴾وَرَضِيتُ لَكُمُ الإِْ

 )٣بعض من الآية، المائدة :(                                                      

ความว่า  : “วันนี้ ข้าได้ให้สมบูรณ์แก่พวกเจ้าแล้วซ่ึง
ศาสนาของพวกเจ้า และข้าได้ให้ครบถ้วนแก่พวกเจ้าแล้ว
ซ่ึงความเมตตากรุณาของข้า และข้าได้เลือกอิสลามให้
เป็นศาสนาแก่พวกเจ้า” 

                                              (ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺอัลมาอิดะฮฺ : 3) 
 อิบนุกะษีร์ (Ibn Kathyr,  1999 : 25/ 3) อธิบายไว้ว่า : “นี่เป็นความโปรดปรานอัน

ยิ่งใหญ่ท่ีอัลลอฮฺ      ทรงมอบให้แก่ ประชาชาตินั่นคือ การท่ีอัลลอฮฺ       ทรงทําให้ศาสนาของพวกเขา
เสร็จสมบูรณ์ท้ังนี้ก็เพ่ือพวกเขาต้องไม่ไปแสวงหาหนทางอ่ืนนอกจากอิสลาม และเพ่ือว่าพวกเขาจะไม่
ไปแสวงหานบีคนใดอีกแล้วนอกจากนบีมุฮัมมัด        ของพวกเขาเท่านั้นด้วยเหตุนี้อัลลอฮฺ    จึงทําให้
ท่านนบีมุฮัมมัด    เป็นนบีท่านสุดท้ายแห่งมนุษย์ และญิน และไม่มีข้ออนุมัติใด นอกจากเป็นข้อ
อนุมัติของอัลลอฮฺ     และไม่มีข้อห้ามใดนอกจากเป็นข้อห้ามของพระองค์ และไม่มีแนวทางใด
นอกจากเป็นกําหนดของพระองค์ และทุกสิ่งท่ีทรงบอกไว้นั้นคือ ความถูกต้อง และความจริงไม่มีเท็จ 
และการขัดแย้งในนั้น” 

1.2.1.3 อายะฮฺอัลกรุอานท่ีกล่าวถึงภาษาอาหรับ 
ก. อัลลอฮฺ     ดํารัสว่า 
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                              ﴿إِنا أنَْـزلَْنَاهُ قُـرْآناً عَرَبيِّاً لَعَلكُمْ تَـعْقِلُونَ﴾
 )٢: يوسف(                                            

ความว่า : “แท้จริงพวกเราได้ให้อัลกุรอาน แก่เขา เป็น
ภาษาอาหรับเพ่ือพวกเจ้าจะใช้ปัญญาคิด”  

                    (ยุสุฟ : 2) 
อัลกุรฎูบีย (al-Qūrṭūbiy, 2003 : 9 /118) อธิบายไว้ว่าอธิบายไว้ว่า :  ُا أنَْـزلَْنَاهإِن” 

“عَرَبيِّاً  قُـرْآناً   โอ้บรรดาประชาชาติอาหรับ จงอ่านอัลกรุอานด้วยภาษาของพวกท่าน และ َكُمْ تَـعْقِلُونلَعَل 
เพ่ือพวกท่านจะได้เข้าใจถึงความหมายของอัลกรุอาน และใช้สติปัญญาคิดใคร่ครวญถึงเรื่องราวใน   
อัลกรุอาน” 

1.2.1.4 อายะฮฺอัลกรุอานท่ีกล่าวถึงการแต่งกาย 
ก. อัลลอฮฺ      ดํารัสว่า 

سَوْءَاتِكُمْ وَريِشًا وَلبَِاسُ  ﴿ياَ بَنيِ آدَمَ قَدْ أنَزلَْنَا عَلَيْكُمْ لبَِاسًا يُـوَاريِ
رٌ ذَلِكَ مِنْ آياَتِ اللّهِ لَعَلهُمْ يذَكرُونَ﴾              التـقْوَىَ ذَلِكَ خَيـْ

  ) ٢٦: الأعراف(                                                                  
ความว่า : “ลูกหลานอาดัมเอ๋ย ! แท้จริงเราได้ให้ลงมาแก่พวกเจ้า
แล้วซ่ึงเครื่องนุ่งห่มท่ีปกปิดสิ่งท่ีอันน่าละอายของพวกเจ้า และ
เครื่องนุ่งห่มท่ีให้ความสวยงาม และเครื่องนุ่งห่มแห่งความยําเกรง
นั่น คือ สิ่ ง ท่ี ดียิ่ งนั่นแหละคือ ส่วนหนึ่ งจากบรรดาโองการ
ของอัลลอฮ     เพ่ือท่ีว่าเขาเหล่านั้นจะได้รําลึก” 
                                                        (อัลอะรอฟ : 26) 
อัลบุเฆาะวีย์ (al-Baghaaiy, 2002 : 25/ 3) อธิบายไว้ว่า : “ ياَ بَنيِ آدَمَ قَدْ أنَْـزَلْنَا

             หมายถึง อัลลอฮฺ     ได้สร้างเครื่องนุ่มห่มให้กับพวกท่าน และบางทัศนะได้กล่าวว่าแท้จริง عَلَيْكُمْ 

ได้ตรัสزَلْنَا       เพราะเครื่องนุ่มห่มมาจากวัตถุดิบบนพ้ืนแผ่นดิน และวัตถุดิบนั้นก็คือ สิ่งอัลลอฮฺأَنـْ
ท่ีอัลลอฮฺ      ประทานลงมาจากฟากฟ้า” 

ข.  อัลลอฮฺ     ดํารัสว่า 
 مَسْجِدٍ وكَُلُوا وَاشْرَبوُا ﴿ياَ بَنيِ آدَمَ خُذُوا زيِنَتَكُمْ عِندَ كُل

  ﴾وَلاَ تُسْرفُِوا إِنهُ لاَ يحُِب الْمُسْرفِِينَ 
  )٣١:  الأعراف(                                                    

ความว่า : “ลูกหลานของอาดัมเอ๋ย ! จงเอา เครื่องประดับกาย 
ของพวกเจ้า ณ ทุกมัสยิด และจงกิน และจงด่ืม และจงอย่า
ฟุ่มเฟือย แท้จริงพระองค์ไม่ชอบบรรดาผู้ท่ีฟุ่มเฟือย” 

        (อัลอะอฺรอฟ : 31) 
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ง.  อัลลอฮฺ     ดํารัสว่า 
﴿قُلْ مَنْ حَرمَ زيِنَةَ اللهِ التيِ أَخْرجََ لعِِبَادِهِ وَالطيبَاتِ مِنَ الرزْقِ قُلْ هِيَ 

لِكَ نُـفَصلُ للِذِينَ آمَنُوا فيِ الحْيََاةِ  نْـيَا خَالِصَةً يَـوْمَ الْقِيَامَةِ كَذَٰ الد
  الآْياَتِ لِقَوْمٍ يَـعْلَمُونَ﴾

  )٣١:  الأعراف(                                     
ความว่า : “จงกล่าวเถิด (มุฮัมมัด    ) ว่ า ผู้ ใ ด เ ล่ า ท่ี ใ ห้ เ ป็ น ท่ี
ต้องห้ามซ่ึงเครื่องประดับร่างกายจากอัลลอฮ์ท่ีพระองค์ได้ทรงให้
ออกมาสําหรับปวงบ่าวของพระองค์ และบรรดาสิ่งดีๆ จากปัจจัย
ยังชีพจงกล่าวเถิด(มุฮัมมัด    ) ว่าสิ่งเหล่านั้นสําหรับบรรดาผู้ ท่ี
ศรัทธา ในชีวิตความเป็นอยู่แห่งโลกนี้ (และสําหรับพวกเขา) 
โดยเฉพาะ ในวันกิยามะฮ์ ในทํานองนั้นแหละเราจะแจกแจง
โองการท้ังหลายแก่ผู้ท่ีรู้” 
          (อัลอะอฺรอฟ : 31) 
จากการศึกษาบรรดาอายะฮฺอัลกรุอานท่ีกล่าวมาข้างต้นพบว่า 

มุสลิมทุกคนจะต้อสวมใส่เสื้อผ้าท่ีสะอาด และสวยงามจาก เครื่องแต่งกายท่ีพระองค์
ได้ทรงผลิตจากต้นไม้ อาทิ ผ้าเปลือกไม้ก็ดี ท่ีได้ทรงให้เกิดข้ึนจากสัตว์ อาทิ ผ้าไหม 
และผ้าขนสัตว์ ตลอดจนท่ีทรงผลิตข้ึนจากแร่ อาทิ ผ้าท่ีใช้เป็นเสื้อเกราะก็ดี และ
จะต้องไม่ห้ามตัวเองท่ีจะใช้ประโยชน์จากความโปรดปรานเหล่านี้   

1.2.1.5 อายะฮฺอัลกรุอานท่ีกล่าวถึงอาหาร และการแต่งกาย 
ก. อัลลอฮฺ      ดํารัสว่า 

﴿ياَ أيَـهَا الذِينَ آمَنُوا كُلُوا مِنْ طيَبَاتِ مَا رَزَقـْنَاكُمْ وَاشْكُرُوا للِهِ إِنْ  
  كُنْتُمْ إِياهُ تَـعْبُدُونَ﴾ 

 )١٧٢:  آل عمران(                 

ความว่า : “บรรดาผู้ศรัทธาเอ๋ย จงกินสิ่งท่ีดี และสะอาดท่ีเราได้
ประทานให้แก่สูเจ้าและจงขอบคุณต่ออัลลอฮฺ    ถ้าหากพระองค์
เท่านั้นท่ีสูเจ้าเคารพภักดี” 

           (อัลบะเกาะเราะฮฺ : 172) 
ข. อัลลอฮฺ     ดํารัสว่า   

ياَ أيَـهَا الناسُ كُلُوا ممِا فيِ الأَْرْضِ حَلالاً طيَباً وَلا تَـتبِعُوا خُطوَُاتِ  ﴿
 هُ لَكُمْ عَدُويْطاَنِ إِنمُبِينٌ الش﴾  

  )١٦٨:  آل عمران(                            
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ความว่า : “มนุษย์เอ๋ย จงกินสิ่งท่ีได้รับอนุมัติ และท่ีดีจากท่ีมีอยู่ใน
แผ่นดิน และจงอย่าปฏิบัติตามแนวทางของมาร เพราะมารเป็น
ศัตรูท่ีเปิดเผยของสูเจ้า”  
                           (อัลบะเกาะเราะฮฺ : 168) 
จากการศึกษาบรรดาอายะฮฺอัลกรุอานท่ีกล่าวมาข้างต้นสามารถทราบถึงทุกสิ่งทุก

อย่างท่ีเป็นประโยชน์ต่อร่างกาย และจิตใจ ไม่ว่าจะเป็นอาหาร เครื่องด่ืม หรือเครื่องนุ่งห่ม       
อัลลอฮฺ     ได้อนุมัติเพ่ือบ่าวของพระองค์จะได้ใช้ประโยชน์ในการภักดีต่อพระองค์อัลลอฮฺ 11 

1.2.2  อัลหะดีษท่ีเก่ียวข้อง 
1.2.2.1 หะดีษท่ีกล่าวถึงอิสลามท่านเราะสูล     กล่าวว่า 

)) ينَ  إِن وَلَنْ  يُسْرٌ، الد  ينَ  يُشَاد أَحَدٌ  الد  دُوا غَلَبَهُ، إِلا وَأبَْ  وَقاَربِوُا فَسَد
  ))الدلجَْةِ  مِنَ  وَشَىْءٍ  وَالروْحَةِ  باِلْغَدْوَةِ  وَاسْتَعِينُوا شِرُوا،

  ) ٢٠٠٨:٧٢٥٢  أخرجه البخاري،(                                     
ความว่า : “แท้จริงศาสนา (อิสลาม) นั้นง่าย และจะไม่มีผู้ใดแม้แต่
คนเดียว ท่ีจะประสบความยากลําบากเกินความสามารถในการ
ปฏิบัติ นอกจากสิ่งนั้นเขาสามารถจะกระทําได้ ดังนั้น พวกเจ้าจง
ยืนหยัดบนความถูกต้อง และจงพยายามใกล้ชิดกับหลักการ
ศาสนาให้มากท่ีสุด และจงให้ข่าวดี และจงอาศัยความช่วยเหลือ 
ท้ังยามเช้า และยามเย็น และช่วงเวลาหนึ่งในยามคํ่าคืน” 
                              (บันทึกโดย al-Bukhariy, 2008 : 7252) 

อัลหะฟิซ อิบนุ เราะญับ รอฮีมะฮุลลอฮฺ (al-Hafiz Ibn Rajab Rohimahulah, 
1996 : 94/1) ได้อธิบายว่า : “อิสลามไม่ส่งเสริมในการใช้ความรุนแรง เพราะมนุษย์ทุกคนมีสิทธิเท่า
เทียมในการถือปฏิบัติศาสนาหรือไม่ยอมรับถือปฏิบัติ” 

1.2.2.2 หะดีษท่ีกล่าวถึงอาหาร ท่านเราะสูล     กล่าวว่า 
 ))، سَم االلهَ وكَُلْ بيَِمِيْنِكَ، وكَُلْ ممِا يلَِيْكَ غُلامُ  ياَ((

 )٢٠٢٢ :٢٠٠١ أخرجه مسلم،(                                                     

ความว่า : “โอ้เด็กน้อยเอ๋ยจงกล่าวพระนามของอัลลอฮฺ    และจง
รับประทานด้วยมือขวา และรับประทานอาหารท่ีอยู่ถัดจากท่าน” 

                                                        (บันทึกโดย Muslim, 2001 : 2022) 
อิมามอัชชาฝีอียฺ  (Iman al-Shafi‘iy, 1990    ) ได้อธิบายว่า : “อย่ายกระดับซัยฎอน 

(ซาตาน) ด้วยการท่ีไม่กล่าวบัสมาละฮฺ (ดุอารฺ) ก่อนรับประทานอาหาร” 
1.2.2.3 หะดีษท่ีกล่าวถึง อาหารท่ีดีสุด คือน้ําจิ้ม ท่านเราะสูล     กล่าวว่า 

                                                           
11 ริซัลย์ สะอะ. หน้า 1 
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عَ جَابِرَ بْنَ عَبْدِ اللهِ يَـقُولُ أَخَذَ رَسُولُ (( عن طلَْحَة بْن ناَفِعٍ أنَهُ سمَِ
خُبْزٍ فَـقَالَ مَا مِنْ بيَِدِي ذَاتَ يَـوْمٍ إِلىَ مَنْزلِِهِ فأََخْرجََ إلِيَْهِ فِلَقًا مِنْ   اللهِ 

أدُُمٍ فَـقَالُوا لاَ إِلا شَيْءٌ مِنْ خَل قاَلَ فإَِن الخَْل نعِْمَ الأْدُُمُ قاَلَ جَابِرٌ 
 ِعْتُـهَا مِنْ نَبي و قاَلَ طلَْحَةُ مَا زلِْتُ   اللهِ  فَمَا زلِْتُ أُحِب الخَْل مُنْذُ سمَِ

 الخَْل عْتُـهَا مِنْ جَابِرٍ أحُِب   ))مُنْذُ سمَِ
  )٥٢٠٢: ٦٧۱أخرجه مسلم، (                                

ความว่า : “ฎ็อลฮะฮฺ บินนาฟิอฺ รายงายว่า เขาได้ยิน ญาบิรฺ บิน     
อับดุลลอฮฺ กล่าวว่า : ท่านเราะสูล    จูงมือฉันไปท่ีบ้านของท่าน 
และให้ขนมปังชิ้นหนึ่งแก่เขา และกล่าวว่า “มีน้ําจิ้มไหม”? พวก
เขากล่าวว่า “ไม่มีอะไรเลยนอกจากน้ําสายชูนิดหนึ่ง” ท่านจีงก
ล่าวว่า “น้ําจิ้มท่ีดีท่ีสุดคือ น้ําส้มสายชู”ญาบิร กล่าว่า “ฉันชอบ
น้ําส้มสายชูนับต้ังแต่ฉันได้ยินท่านเราะสูล     เ ช่ นนั้ น”และฎ๊ อล
ฮะอฮฺ ได้กล่าวว่า “ฉันชอบน้ําส้มสายชูตั้งแต่ฉันได้ยินจากญาบิร” 
                                     (บันทึกโดย Muslim, 167 : 2052) 

1.2.2.4 หะดีษท่ีกล่าวถึงการสร้างมนุษย์สัมพันธ์ท่ีมุสลิมทุกคนพึงปฏิบัติต่อ
ต่างศาสนิกท่านเราะสูล      กล่าวว่า 

 
  ))                          وَخَالِقِ النَاسَ بخِلُُقٍ حَسَنٍ ((

  )١٩٨٧:  أخرجه الترمذي، د.ت(                                                   

ความว่า : “และเจ้าจงคบหากับเพ่ือนมนุษย์ด้วยกิริยามารยาท
ท่ีดีงาม” 
        (บันทึกโดย al-Tirmīdhīy, 1987)  

1.2.2.5 หะดีษท่ีกล่าวถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรมของแต่ละเผ่าพันธุ์
ท่านเราะสูล    กล่าวว่า  

ياَ أيَـهَا الناسُ، أَلاَ إِن رَبكُمْ وَاحِدٌ، وَإِن أبَاَكُمْ وَاحِدٌ، أَلاَ لاَ فَضْلَ ((
، وَلاَ لِعَجَمِي عَلَى  عَلَى أَعْجَمِي ِوَلاَ لأَِحمَْرَ عَلَى أَسْوَدَ، لعَِرَبي ،ِعَرَبي

  ....))أَحمَْرَ إِلا باِلتـقْوَى وَلاَ أَسْوَدَ عَلَى
 )٢٢٣٩١ : ١۹۹۸ رواه أحمد،(                                   

ความว่า : “โอ้ประชาชาติท้ังหลาย พึงทราบเถิดว่า พระผู้อภิบาล
ของพวกท่านมีองค์เดียว และบิดาของพวกท่านก็มีคนเดียว และ
พึงทราบเถิดว่าชาวอาหรับนั้นไม่ได้ประเสริฐไปกว่าผู ้ท่ีไม่ใช่ชาว
อาหรับและผู้ท่ีไม่ใช่ชาวอาหรับก็ไม่ได้ประเสริฐไปกว่าชาวอาหรับ 
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คนผิวแดงไม่ได ้ประเสริฐกว ่าคนผิวดํา และคนผิวดําก็ไม ่ได ้
ประเสริฐไปกว่าคนผิวแดง นอกเสียจากว่าด้วยความยําเกรง
.................” 
            (บันทึกโดย Ahmad, 1991 : 22391) 

1.2.2.6 หะดีษท่ีกล่าวถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรมของชาติพันธ์ท่ีมีอยู่ใน
สังคมว่าท่านเราะสูล    กล่าวว่า 

يعِ الأَرْضِ، ((  إِن اللهَ عَز وَجَل خَلَقَ آدَمَ مِنْ قَـبْضَةٍ قَـبَضَهَا مِنْ جمَِ
بَـنُو آدَمَ عَلَى ذَلِكَ : الأَحمَْرُ، وَالأَسْوَدُ، وَالأبَْـيَضُ، وَبَـينَْ ذَلِكَ، فَجَاءَ 

  ))وَالخْبَِيثُ  وَالسهْلُ، وَالحَْزْنُ ، وَالطيبُ ،
  )١٩٨٣: ٢٨٧٩ ،رواه الترمذي(                                

ความว่า : “แท้จริงอัลลอฮฺ ได้ทรงสร้างอาดัมจากดิน ซ่ึงได้ถูก
รวบรวมมาจากส่วนต่าง ๆ ของโลก ฉะนั้นลักษณะลูกหลานของ
อาดัม (มนุษย์ทุกคน : ผู้วิจัย) จึงข้ึนอยู่กับลักษณะของแผ่นดิน ด้
วยเหตุดังกล่าวบางคนในหมู่พวกเขาจึงมีผิวแดง บางคนมีผิวขาว 
ผิวดํา และระหว่างท้ังสามนั้น และบางคนก็มีนิสัยเรียบง่าย บาง
คนก็หยาบกระด้าง บางคนก็ดี และบางคนก็เลว” 

                 (บันทึกโดย al-Tirmīdhīy, 1983 : 2879) 
จากการศึกษา บรรดาอายะฮฺอัลกรุอานท่ีกล่าวมาข้างต้นทําให้ทราบถึง การสร้างท่

าน นบีอาดัม และบ่งบอกถึงพลานุภาพของอัลลอฮฺ     แต่อีกแง่หนึ่งจะสังเกตเห็น การวางแนวคิด
เก่ียวกับสังคมวิทยา และมานุษวิทยาของศาสนทูตมุฮัมมัด     โดยท่านได้ระบุถึง ความแตกต่างของม
นุษย์ท้ัง ด้านชาติพันธ์ และลักษณะนิสัย เพ่ือเป็นแนวทางในการทําความเข้าใจลักษณะอันซับซ้อนข
องสังคม และพฤติกรรมของมนุษย์ว่าท้ังสังคม และวัฒนธรรมของแต่ละกลุ่มชนนั้นแตกต่างกัน โดย
มีปัจจัยหลักคือสภาพแวดล้อมทางภูมิศาสตร์ กล่าวคือ สังคมมนุษย์ท่ีต้ังอยู่ในสภาพแวดล้อมทางภูมิ
ศาสตร์แตกต่างกัน มีปัญหา และความจําเป็นในการดํารงชีวิตท่ีแตกต่างกัน ทําให้วัฒนธรรมนิสัยใจคอ
รวมถึงลักษณะทางกายภาพของมนุษยใ์นแต่ละสังคมแตกต่างกันไปด้วย 

1.2.3  เอกสารท่ีเก่ียวข้อง 
1.2.3.1 จากการศึกษาตําราเอกสารท่ีเก่ียวข้องกับอิทธิพลวัฒนธรรมของ

อาหรับต่อสังคมมุสลิม ในเขตอําเภอเมือง จังหวัดสตูล ผู้วิจัยขอยกตัวอย่างบางท่านดังนี้ 
1) จี อาร์ ทิบเบตต์ (G.R. Tibbetts, 1956  : 205 -206) เขียนไว้ใน 

Pre – Islamic Arabia and Southeast Asia) ว่า ชาวอาหรับได้มาถึงแหลมมลายูประมาณศตวรรษ
ท่ี  1-2 โดยอาศัยหลักฐานจากลูกปัดประมาณ 600 ชิ้นท่ีค้นพบบนแหลมมลายู 

2) ฟิลิป เคฮิตติ (Philip K. Hitti, 1970  : 45-50) “History of 
Arabs”  ได้กล่าวว่า ความสัมพันธ์ระหว่างชาวอาหรับกับภูมิภาคมลายู เกิดก่อนอิสลามมานานแล้ว 
ซ่ึงความสัมพันธ์นี้เกิดข้ึน ก่อนอิสลามจะมีข้ึนในโลกอาหรับด้วยซํ้า โดยชาวอาหรับทางตอนใต้เรียกว่า 
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พวกซาเบียน (Sabean) ซ่ึงเป็นพวกท่ีมีวัฒนธรรมสูงส่งพวกเขาได้สถาปนาการปกครองท่ีเข้มแข็งรัฐ
ของพวกเขาเจริญรุ่งเรือง ซ่ึงเป็นผลมาจากกิจกรรมทางการค้าของภาย ในรัฐคนอาหรับชาวซาเบียนมี
ความชํานาญพิเศษทางด้านการเดินเรือจนกระท่ัง พวกเขาสามารถนําอิทธิพลทางด้านการค้า  ในแถบ
มหาสมุทรอินเดีย 

3) ธํารงศักด์ิ อายุวัฒนะ (2517 : 447-449) ได้เขียนถึง การต้ัง
เมืองสตูลไว้ในหนังสือเรื่องไทยในมาเลเซียว่า“เมืองสตูลในอดีตนั้น เป็นเพียงมูเก็ม หรือตําบลหนึ่งของ
เมืองไทรบุรี หากต้องการกล่าวถึงเมืองสตูลนั้น ต้องกล่าวถึงเมืองไทรบุรีก่อน เมืองไทรบุรี เป็นหนึ่งใน
สี่หัวเมืองประเทศราชมลายู อันมีเมืองกลันตัน ตรัง  กานูเปอร์ลิส และไทรบุรีเป็นเมืองท่ีเป็นดุจดัง
ญาติสนิทมิตรท่ีรักอยู่ร่วมในการปกครองของพระมหากษัตริย์เดียวกันมาเป็นเวลาช้านาน” 

4) ฟาดิล (Fadil, 2517 : 447-449) ได้กล่าวถึง เมืองไทรบุรีไว้ใน
หนังสือท่ีชื่อว่า  Alor Setar 250 Tahu 1735-1985 ว่า : “เมืองไทรบุรีก็เป็นเสมือนกับเมืองอ่ืนๆ ใน
แถบดินแดนมลายู ท่ีเป็นเมืองข้ึนของประเทศอ่ืน เมืองไทรบุรี หรือเคดาห์นั้นเคยอยู่ภายใต้การ
ปกครองของอังกฤษ นอกจากประเทศอังกฤษแล้ว ญ่ีปุ่นก็เช่นกันท่ีต้องการเมืองไทรบุรี” 

5) อุมัร ฟารูค บายูนิด (Omar Farouk Bajunid, 1996  : 102) 
ได้ศึกษาเรื่อง “The Arabs in Southeast Asia : A Prelimitary Overview” พบว่า ชาวอาหรับเข้า
มาอาศัยในดินแดนแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เป็นระยะเวลายาวนานแล้ว โดยสามารถแบ่งลักษณะ
การเข้ามาออกเป็น 2 ลักษณะคือ 

1. เข้ามาช่วงก่อนยุคล่าอาณานิคมหลายศตวรรษ โดยมีการปรับตัว
ให้เข้ากับวัฒนธรรม และสังคมท้องถ่ินในระยะนี้ภาพแห่งความเป็นอาหรับจะยังไม่ปรากฏ เนื่องจาก
พ้ืนท่ีใหม่มีสภาพทางสังคมวัฒนธรรมแตกต่างไปจากพ้ืนท่ีท่ีตัวเองอาศัยอยู่ 

2. การเข้ามาในยุคล่าอารานิคมซ่ึงภาพแห่งความเป็นอาหรับจะ
ปรากฏเพ่ิมมากข้ึนโดยสังเกตได้จากชุมชนอาหรับท่ีจะอยู่คู่กับการค้า 

6) มูฮัมมัด ตอยยิบ บิน อุสมาน (Mohd Taib Bin Osman, อ้าง
ในอัสสมิง กาเซ็ง, 2544 : 20) ได้ทําการวิจัย เก่ียวกับ คําศัพท์ภาษาต่างประเทศ ในหนังสือภาษา
มลายูมาตรฐานในช่วงปี ค.ศ 1941 โดยในส่วนของคําศัพท์ของภาษาอาหรับนั้น เขาได้ทําความวิจัย
เฉพาะคําศัพท์ท่ีไม่เก่ียวกับศาสนาอิสลาม 

จากการวิจัยพบว่า คําศัพท์ภาษาอาหรับส่วนใหญ่ ถูกนํามาใช้อ้าง
ถึง สิ่งใหม่ๆ ท่ีเข้ามาในวัฒนธรรมมุสลิม เช่น สิ่งประดิษฐ์ใหม่ๆ ศัพท์วิชาการ และการเมืองการ
ปกครอง ซ่ึงศัพท์เหล่านั้น ส่วนใหญ่ถูกยืมมาจากตะวันตก เข้ามายังภูมิภาคมลายูผ่านภาษาอาหรับ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งประเทศอียิปต์ และตุรกี ท้ังนี้เนื่องจาก ในช่วงเวลาดังกล่าวท้ังสองประเทศมีการ
ติดต่อ และมีความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดกับโลกตะวันตก 

7) Ismail  Hamid (2545 : 62) ได้เขียนไว้ในหนังสือ “การเผยแผ่
อิสลามในเอเชีย และภูมิภาคมลายู” ซ่ึงแปลโดยอับดุลเลาะอับรูว่า ความสัมพันธ์ทางการค้าระหว่าง
ประเทศอาหรับกับหมู่เกาะมลายูปรากฏข้ึน ก่อนการเกิดขันของศาสนาอิสลามในแผ่นดินอาหรับ แต่
ความสัมพันธ์ดังกล่าว เกิดข้ึนผ่านการค้าระหว่างภูมิภาคมลายูกับประเทศอาหรับเท่านั้น ใน
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ขณะเดียวกันชาวอาหรับได้ต้ังชุมชนของตนเองข้ึน ในภูมิภาคมลายูก่อนท่ีลมมรสุมจะพัดพาเรือ พวก
เขาล่องกลับไปยังประเทศจีนหรือกลับไปยังประเทศอาหรับ 

8) มูฮัมมัด อับดุล ญับบารเบก (Muhammad Abd al- Jabbar 

Bag, 198, อ้างใน Hasan Madmarn, 2002 : 46- 47) ได้ทําการศึกษาคํายืมภาษาอาหรับ ในภาษา
มลายูมาตรฐาน ในแง่ของอิทธิพลทางด้านภาษาพบว่า ภาษาอาหรับเป็นวัฒนธรรมทางภาษาท่ียิ่งใหญ่ 
ภาษาอาหรับเป็นภาษาพิธีกรรมของศาสนาอิสลาม แหล่งท่ีมาของศาสนาอิสลามคือ คัมภีร์อัลกรุอาน 
และอัลหะดีษก็เขียนด้วยภาษาอาหรับคัมภีร์อันเป็นท่ีมาของศาสนาอิสลามดังกล่าวไม่ว่าจะเป็นชาว
อาหรับ หรือไม่ใช่ชาวอาหรับท่ัวโลกก็ต้องอ่านจากต้นฉบับท่ีเป็นภาษาอาหรับ ภาษาอาหรับเป็น
สื่อกลางของศาสนาอิสลาม หรือกล่าวอีกนัยหนึ่งภาษาอาหรับ และศาสนาอิสลามมีความเก่ียวข้อง
สัมพันธ์กันยากท่ีจะแยกออกจากกันได้คําท่ียืมมาจากภาษาอาหรับจะพบได้ในภาษาจํานวนมากของ
ทวีปเอเชียแอฟรีกา และยุโรปภาษาในทวีปเอเชียได้แก่เปอร์เซีย ตุรกี เคอร์ติส อูรดู ฮินดี ออริยา 
ทมิฬ เบงกาสี และมลายูฯ  

9) งานข้อมูลสารสนเทศ และการสื่อสารสํานักงานจังหวัดสตูล  
(2546 : 2) ได้กล่าวถึงสตูลว่า “ในอดีตสตูลเป็นเพียงตําบลหนึ่งของเมืองไทรบุรี เรียกว่า มูเก็มสะโตย 
แปลว่า ตําบลสะท้อน ในปี พ.ศ. 2452 สตูลได้รวมอยู่ในมณฑลภูเก็ต และได้รับการยกฐานะจากเมือง
สตูลเป็นจังหวัด ในปี พ.ศ. 2475 หลังจากไทยเปลี่ยนแปลงการปกครองเป็นระบอบประชาธิปไตย” 

10) จารึก รัตนโอภาส และคณะ (2546 : 48) ได้กล่าวถึง เรื่อง
เมืองสตูลไว้ในหนังสือ แลหลัง 160 ปีเมืองสตูล ในช่วงก่อนการต้ังเป็นจังหวัดสตูลนั้นเมืองสตูล หรือมู
เก็มสโตย มีการเปลี่ยนแปลงผู้ปกครองมาตลอด ในสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ตอนต้นมูเก็มสโตยนั้น เป็น
ส่วนหนึ่งของเมืองไทรบุรี ในปี พ.ศ. 2352-2381 หลังจากนั้นปี พ.ศ. 2382 พระบาทสมเด็จพระนั่ง
เกล้าเจ้าอยู่หัวได้ทรงแบ่งแยกเมืองไทรบุรีออกเป็น 4 ส่วน คือ 

1. เมืองไทรบุรี ตนกูอานุม เป็นเจ้าเมือง 
2. เมืองเปอร์ลิส ต่วนไซยิดฮุเซ็น เป็นเจ้าเมือง 
3. เมืองกูบังปาสู ตนกูฮาซัน เป็นเจ้าเมือง 
4. เมืองสตูล ตนกูมูฮัมมัด เป็นเจ้าเมือง 

11) สตูลมีอาณาเขตทางทิศใต้ติดต่อกับประเทศมาเลเซีย คือ 
รัฐเปอร์ลิส และรัฐเคดาทางทิศเหนือติดต่อกับอําเภอรัตภูมิ จังหวัดสงขลา อําเภอปะเหลียน จังหวัด
ตรัง และอําเภอป่าบอน จังหวัดพัทลุงทางทิศตะวันตกติดต่อกับอําเภอสะเดาจังหวัดสงขลา และ
รัฐเปอร์ลิส ประเทศมาเลเซีย ส่วนทางทิศตะวันตกติดต่อทะเลอันดามันมหาสมุททรอินเดีย 

12) กุสตาฟ เลดบอง (Gustave Le Bon, n.d.  : 533) ได้เขียนใน
หนังสือ “Hadarah al-Arad” ว่าการติดต่อระหว่างพ่อค้าชาวอาหรับกับชนชาติแถบคาบสมุทรมลายู
เกิดข้ึนก่อนการประสูติของท่านนบีมูฮัมมัด   โดยอาศัยเส้นทางการเดินเรืออินเดีย มะลากา อ่าวไทย
ไปจนถึงทะเลจีนใต้ 

13) อิบนุ คุรดาษบะฮ (Ibn Khurdadhbah) ได้เขียนในหนังสือ 
“alMasalikwa al– Mamalik” ว่า ระหว่างเดินทางไปยังจีนพ่อค้าชาวอาหรับได้แวะตามเมืองต่างๆ 
ในคาบสมุทรมลายูอาทิ กาละฮฺ (เกดะฮฺ) ติยู มัน (ติโอมัน) ซาละฮัตฟันซูร และรัมนีเป็นต้น 
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นอกจากนั้นยังมีอาณาจักรซาบิจญ์ (ศรีวิชัย) ซ่ึงเป็นอาณาจักรท่ียิ่งใหญ่ และกษัตริย์ของอาณาจักรท่ีมี
ชื่อว่ามหาราช12 

1.2.4  งานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง 
1.2.4.1 การศึกษาเก่ียวกับอิทธิพลวัฒนธรรมของอาหรับต่อสังคมมุสลิมใน

เขตอําเภอเมือง จังหวัดสตูลผู้วิจัยได้นําเสนองานวิจัยท่ีเก่ียวข้องดังต่อไปนี้ 
ดนุพล ไชยสินธุ์ (2542 : บทคัดย่อ) ผู้วิจัยได้ศึกษาเรื่อง “สํานวน

อีสาน: การศึกษาเชิงวัฒนธรรม” จากการศึกษาพบว่า สํานวนอีสานซ่ึงได้บันทึกความคิด และ
สัญลักษณ์ทางภาษา มีความสัมพันธ์กับวัฒนธรรมของชุมชน ปรากฏฐานคิดหลักใน 3 เรื่อง ได้แก่ 1. 
สิ่งท่ีเป็นธรรมชาติ เช่น ดิน น้ํา พืช สัตว์ และปรากฏการณ์ทางธรรมชาติต่างๆ ท่ีแวดล้อม 2. สิ่งเหนือ
ธรรมชาติ ท่ีมนุษย์เชื่อว่ามีอิทธิพลสามารถบันดาลสิ่งต่างๆ ได้ เช่น ภูผีปีศาจ เทวาอารักษ์ 3. สังคม 
หรือสถาบันท่ีมนุษย์อาศัยอยู่ และสัมพันธ์เก่ียวข้องกัน จากการวิเคราะห์ข้อมูลทําให้เห็นถึง ปรัชญา 
ความเชื่อ ค่านิยม และแนวทางการดําเนินชีวิตของคนอีสานได้เป็นอย่างดี และวิเคราะห์ในเชิง
วิทยากรคงปรากฏภาพชีวิต และสังคมคนอีสานได้ชัดเจนมากข้ึน 

วิบูลย์ หวังรวยนาม (2547 : บทคัดย่อ) ผู้วิจัยได้ศึกษาเรื่อง 
วัฒนธรรมอิสลามของชาวไทยมุสลิมในเขตชานเมืองด้านตะวันออกของกรุงเทพมหานคร จาก
การศึกษาพบว่า ประการแรก วิธีการปฏิบัติตามวัฒนธรรมอิสลามด้านการเกิด การแต่งงาน การแต่ง
กายและการตาย ของชาวไทยมุสลิมในเขตชานเมืองด้านตะวันออกของกรุงเทพมหานครมีท้ังท่ีปฏิบัติ 
เป็นไปตามหลักคําสอนของศาสนาอิสลามและไม่ปรากฏอยู่ในคําสอนของศาสนาอิสลาม ประการท่ี
สอง มีการเปลี่ยนแปลงวิธีการปฏิบัติตามวัฒนธรรมการเกิด การแต่งงาน การแต่งกาย และการตาย 
ไปในทิศทางท่ีสอดคล้องกับหลักคําสอนของศาสนาอิสลามมากข้ึน เรื่องใดท่ีไม่อยู่ในหลักคําสอนของ
ศาสนามีผู้ปฏิบัติน้อยลงไป ประการท่ีสาม ปัจจัยท่ีทําให้เกิดการเปลี่ยนแปลง จากการได้รับความรู้
ความเข้าใจในหลักคําสอนของศาสนามากข้ึน โดยเฉพาะจากตําราเรียนทางด้านศาสนาหรือ
โสตทัศนูปกรณ์ท่ีสื่อความหมายเป็นภาษาไทย และบทบาทของโรงเรียนสอนศาสนาท่ีเพ่ิมมากข้ึน 
รวมถึงความเจริญของการคมนาคมและเทคโนโลยี  

มูหัมมัดมันซูร หมัดเร๊าะ (2551 : บทคัดย่อ) ผู้วิจัยได้ศึกษาเรื่อง 
“อิทธิพลวัฒนธรรมของอาหรับต่อสังคมมลายูในจังหวัดปัตตานี” จากการศึกษาพบว่า อิทธิพลของ
วัฒนธรรมอาหรับต่อสังคมมลายูใน จังหวัดปัตตานีเข้ารับนับถือศาสนาอิสลาม โดยเริ่มจากวัฒนธรรม
ทางภาษา ประกอบด้วย อักษรอาหรับ และคํายืม ตามด้วยวัฒนธรรมด้านการแต่งกาย ประกอบด้วย 
หมวกกปิเยาะห์ ผ้าพันศีรษะ เสื้อโต๊บ และเสื้อคลุม นอกจากนี้ยังพบว่า วัฒนธรรมด้านการแต่งกาย
แบบชาวอาหรับเป็นเครื่องหมายของอุละมาอฺ (ผู้มีความรู้ทางศาสนาอิสลาม) และปัจจุบันยังมี
ความสําคัญทางด้านเศรษฐกิจของชาวมลายูในจังหวัดปัตตานีด้วย 

ดังนั้น จึงเห็นได้ว่า การปฏิบัติตนตามวัฒนธรรมอิสลามของชาว
ไทยมุสลิมในเขตชานเมืองด้านตะวันออกของกรุงเทพมหานคร มีท้ังเป็นไปตามหลักคําสอนของ
ศาสนาอิสลาม และหากเรื่องใดไม่ปรากฏอยู่ในคําสอนของศาสนา ซ่ึงเกิดจากการผสมผสานทาง

                                                           

12 al-Maktabah al-ʼIslāmīyah. (2007: 6 Apil 2007) 
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วัฒนธรรม ความสําคัญท่ีมีต่อเรื่องนั้นจะค่อยๆ ลดลงไป จากงานวิจัยน้ีจึงมีข้อเสนอแนะว่า ควรมีการ
จัดทําเอกสาร หรือสื่ออ่ืนๆ ท่ีจะเป็นการให้ความรู้ท่ีถูกต้อง และชัดเจนในวิถีการปฏิบัติตนตาม
วัฒนธรรมอิสลาม ด้านการเกิด การแต่งงาน การแต่งกาย และการตาย เผยแผ่ให้กับชุมชนมุสลิมได้
รับทราบ เพ่ือเป็นการสร้างความเข้าใจท่ีถูกต้องตรงกัน อันจะก่อให้เกิดผลดีกับการปฏิบัติตนของชาว
ไทยมุสลิมในทุกพ้ืนท่ี 

จากเอกสาร และงานวิจัยท่ีกล่าวมาข้างต้นสรุปได้ว่า ชาวอาหรับ
ติดต่อการค้าชาวปัตตานีตั้งแต่อดีต จังหวัดสตูลมีโอกาสปฏิสัมพันธ์กับจังหวัดต่างๆ ผ่านเมืองปัตตานี 
และอ่ืนๆ ด้วยเหตุดังกล่าว จึงไม่ปรากฏว่า ชาวมุสลิมมลายูสตูล ช่วงก่อนการรับนับถือศาสนาอิสลาม 
รับเอาวัฒนธรรมของชาวอาหรับ เม่ือศาสนาอิสลามเกิดข้ึนถูกนํามาเผยแพร่ ในดินแดนแถบ
คาบสมุทรมลายู ร่องรอยของการรับวัฒนธรรมอาหรับ ซ่ึงมีท้ังด้านภาษาศิลปกรรม การแต่งกาย และ
อาหารการกินนั้น เริ่มปรากฏข้ึนเรื่อยมาจนถึงปัจจุบัน 

 
1.3  วัตถุประสงค์ 

ในการวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยมีวัตถุประสงค์เพ่ือ 
1.3.1  เพ่ือศึกษาวัฒนธรรม และอิทธิพลวัฒนธรรม 
1.3.2  เพ่ือศึกษาวิถีชีวิตวัฒนธรรมอาหรับมุสลิม และวิถีชีวิตของชาวมุสลิมในเขต

อําเภอเมืองจังหวัดสตูล 
1.3.2  เพ่ือศึกษาอิทธิพลวัฒนธรรมอาหรับมุสลิม ต่อสังคมมุสลิมในเขตอําเภอเมือง 

จังหวัดสตูล 
 

1.4  ความสําคัญ และประโยชน์ท่ีจะได้รับ 

1.4.1  ทราบถึงวัฒนธรรม และอิทธิพลวัฒนธรรม 
1.4.2  ทราบถึงวิถีชีวิตวัฒนธรรมอาหรับมุสลิม และวิถีชีวิตของชาวมุสลิมในเขต

อําเภอเมือง จังหวัดสตูล 
1.4.3  ทราบถึงอิทธิพลของวัฒนธรรมอาหรับมุสลิม ต่อสังคมมุสลิมในเขตอําเภอ

เมือง จังหวัดสตูล 
1.4.4  ผลการวิจัยสามารถใช้เป็นองค์ความรู้ ในการเรียนการสอนวัฒนธรรมอาหรับ

มุสลิม และวัฒนธรรมมุสลิม 
1.4.5  ผลการวิจัยเป็นประโยชน์ต่อหน่วยงานราชการ ในการพัฒนาในเขตอําเภอ

เมือง จังหวัดสตูล 
1.4.6  ผลการวิจัยสามารถใช้เป็นประโยชน์ ในการศึกษาลู่ทางต่อการประกอบธุรกิจ

ในเขตอําเภอเมือง จังหวัดสตูล และเขตใกล้เคียง 
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ข้ันตอนท่ี 1

ศึกษาเอกสาร

ตํารา  

 เอกสาร 

รายงานวิจัย

เค รือข่ ายสาระ
ส น เ ท ศ  เ ช่ น  
ห้ อ ง ส มุ ด 
อินเตอร์เน็ต

ข้ันตอนท่ี 2

สร้างเครื่องมือ

1. แบบสัมภาษณ์ 
แบ่ง 2 ตอน

1.1 เกี่ยวกับข้อมูล
พื้ น ฐ า น ข อ ง ผู้
สัมภาษณ์

1.2 สัมภาษณ์ 
แบบเจาะจงใน 3 
ด้านได้แก่  ภาษา
การแต่งกาย และ
อาหาร

ข้ันตอนท่ี 3

เก็บรวบรวมข้อมูล

1. การศึกษารวบรวมข้อมูล
จ า ก ตํ า ร า  เ อ กส า ร  แ ล ะ
งานวิจัย โดยรวบรวมเอกสาร
ท่ีเป็นแหล่งข้อมูลหลัก ตํารา 
เ อ ก ส า ร  แ ล ะ ง า น วิ จั ย ท่ี
เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมอาหรับ 
ทบทวนตําราอรรถาธิบายอัล
กรุอาน และทบทวนตําราอัล
หะดีษ และแหล่งข้อมูลรอง
จากหอสมุดต่างๆ

2. การศึกษาภาคสนาม 
เก็บรวบรวมจาก

สัมภาษณ์ท้ังหมด เพ่ือ
นํามาดําเนิน การศึกษา 
วิเคราะห์ และสังเคราะห์

ข้ันตอนท่ี 4

วิเคราะห์

การวิเคราะห์ข้อมูลมี 2 
รูปแบบ

1. ข้อมูลเอกสาร และตํารา 
โดยคัดเลือกเอกสารท่ีเช่ือถือ
ได้ แล้วกําหนดวัตถุประสงค์ 
ต่อมาแยกแยะรายละเอียด
แล้วจัดลําดับเน้ือหา จากน้ัน
ทําการวิเคราะห์เน้ือหา

2. การวิเคราะห์ข้อมูลภาคสนาม
โดยใช้วิธีการพรรณนาวิเคราะห์

1.5  ขอบเขตของการวิจัย 

การวิจัยเรื่อง “อิทธิพลของวัฒนธรรมอาหรับต่อสังคมมุสลิมในเขตอําเภอเมือง 
จังหวัดสตูล” นี้ผู้วิจัยได้วางขอบเขตการศึกษาไว้ 2 ด้านดังนี้ 

1.5.1  ขอบเขตด้านเนื้อหา มีดังนี้ 
1.5.1.1 ศึกษาวัฒนธรรม และอิทธิพลวัฒนธรรม 
1.5.1.2 ศึกษาถึงวิถีชีวิตวัฒนธรรมอาหรับมุสลิม และวิถีชีวิตของชาวมุสลิม 
1.5.1.3 ศึกษาถึงอิทธิพลวัฒนธรรมอาหรับมุสลิมต่อสังคมมุสลิมในเขต

อําเภอเมือง จังหวัดสตูล  
1.5.1.4 ศึกษาวัฒนธรรมการแต่งกายเฉพาะการแต่งกายของสุภาพบุรุษ  

1.5.2  ขอบเขตด้านภาคสนาม มีดังนี้ 
ประชากรในการศึกษาวิจัย ได้แก่ อาจารย์ ครูสอนภาษาอาหรับ และผู้นํา

มุสลิม จํานวน 25 ราย ประกอบด้วย อาจารย์ จํานวน 5 ราย ครูสอนวิชาภาษาอาหรับ จํานวน 10 
ราย และผู้นํามุสลิม จํานวน 10 ราย  

1.5.3  กรอบแนวคิด 
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1.6  ข้อตกลงเบ้ืองต้น 

ในงานวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยได้ กําหนดข้อตกลงเบื้องต้นไว้ดังนี้ 
1.6.1  ความหมายภาษาไทยของพระมหาคัมภีร์อัลกุรอาน ผู้วิจัยได้ยึดความหมาย     

อัลกุรอานฉบับแปลความหมายภาษาไทย โดยสมาคมนักเรียนเก่าอาหรับประเทศไทย ฮ.ศ. 1419     
(พ.ศ. 2542) ซ่ึงผู้วิจัยจะอ้างอิง ในบรรณานุกรมเพียงครั้งเดียว 

1.6.2  การอ้างอิงอัลกุรอาน ผู้วิจัย ได้ใช้การอ้างอิง โดยระบุชื่อสูเราะฮฺเป็น
ภาษาไทย และลําดับอายะฮฺเช่น (อัลอันอาม : 1) หมายถึง สูเราะฮฺอัลอันอามอายะฮฺท่ี 1 เป็นต้น 

1.6.3  การกล่าวถึง โองการในอัลกุรอาน ผู้วิจัยได้ใช้คําว่าอายะฮฺ เพ่ือทับศัพท์เดิมไว้ 
1.6.4  เครื่องหมาย ﴾...﴿ วงเล็บดอกไม้ ใช้สําหรับอายะฮฺอัลกรุอาน   
1.6.5  เครื่องหมาย “....” เป็นเครื่องหมายท่ีใช้ สําหรับการแปลความหมายของ       

อัลกุรอาน และอัลหะดีษ ตลอกจนคําพูดของนักวิชาการท่ีนํามาอ้างอิง  
1.6.6  การอ้างอิงหะดีษ ผู้วิจัยได้อ้างผู้บันทึกหะดีษปีพิมพ์ และหมายเลขหะดีษโดย

เขียนไว้หลังตัวบทและเครื่องหมาย (125 : 2008  ،مسلم  หมายถึง หะดีษ (บันทึกโดย (أخرجه 

Muslim,  2008 : 125) 
1.6.7  ตัวบทหะดีษได้อยู่ในวงเล็บสองวงคือ ((...)) 
1.6.8  การปริวัตอักษรอาหรับ-ไทย และไทย-อังกฤษ ผู้วิจัยใช้รูปแบบของวิทยาลัย

อิสลามศึกษามหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี 
1.6.9  การอ้างอิงข้อความอ่ืนท่ีนอกเหนือจากอัลกุรอาน และหะดีษหากเป็นการ

คัดลอกข้อความท้ังหมด ผู้วิจัยได้อ้างอิงแบบนาม-ปี (Author-Date) โดยระบุชื่อผู้แต่ง เป็นภาษาโรมัน
ปีท่ีพิมพ์ และเลขหน้าในวงเล็บ (....) เช่น (Muhammad al-Mundhiriy, 1953 : 8) 

1.6.10  การแปลตําราหนังสือ และเอกสารต่างๆ จากภาษาต่างประเทศมาเป็น
ภาษาไทย ผู้วิจัยได้แปลความหมายตามคําศัพท์เดิม และรักษาความหมายเดิมของข้อความอย่าง
สมบูรณ์ท่ีสุด 

1.6.11  สัญลักษณ์     เป็นภาษาอาหรับมาจากคําว่า “อัซซะวะญัลละ” หมายถึง ผู้
ทรงอํานาจ และผู้ทรงยิ่งใหญ่จะเขียนต่อท้ายเม่ือกล่าวถึงอัลลอฮฺ     ทุกครั้ง 

1.6.12  สัญลักษณ์    เป็นภาษาอาหรับมาจากคําว่ า  “ศ็อลลัลลอฮุอะลัย ฮิ
วะสัลลัม” หมายถึง อัลลอฮฺ      ได้ทรงให้นิมัต13 และสาละมัต14 แด่ท่านนบีจะเขียนต่อท้ายเม่ือ
กล่าวถึงนบีมุหัมมัด    ทุกครั้ง 

 
 
 

                                                           
13ความดีต่างๆ เช่นการช้ีนาํในหนทางท่ีถกูต้อง เป็นต้น 
14ความสันติ ความสุข 
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1.7  นิยามศัพท์เฉพาะ 

1.7.1  วัฒนธรรมอาหรับ หมายถึง วัฒนธรรมทางด้านภาษา การแต่งกาย และ
อาหารของชาวอาหรับท่ีปรากฏในเขตอําเภอเมือง จังหวัดสตูล 

1.7.2  สังคมมุสลิม หมายถึง สังคมชาวไทยเชื้อสายมลายู ท่ีนับถือศาสนาอิสลามพูด
ภาษามลายูอาศัยอยู่ใน จังหวัดสตูล ปัตตานี ยะลา และนราธิวาสรวมถึงพ้ืนท่ีอําเภอจะนะ เทพา นา
ทวี สะบ้าย้อยจังหวัดสงขลา 

1.7.3  ชาวจังหวัดสตูล หมายถึง ชาวไทยเชื้อสายมลายูหรืออ่ืนๆท่ีนับถือศาสนา
อิสลามท้ังท่ีพูดภาษามลายู และภาษาไทย แต่อาศัยอยู่ในเขตอําเภอเมือง จังหวัดสตูล 

1.7.4  อิทธิพล หมายถึง อิทธิพลทางด้านภาษา การแต่งกาย และทางด้านอาหาร 
 
1.8  วิธีการดําเนินการวิจัย 

อิทธิพลของวัฒนธรรมอาหรับต่อสังคมมุสลิมในเขต อําเภอเมือง จังหวัดสตูลครั้งนี้ 
ผู้วิจัยได้ดําเนินวิธีการวิจัยตามลําดับข้ันตอนดังต่อไปนี้ 

1.8.1  ประชากร และกลุ่มตัวอย่าง 
1.8.1.1 ประชากร 

ประชากรท่ีใช้ในการศึกษาวิจัยคือ ชาวมุสลิมท่ีอาศัยอยู่ในบริเวณ
อําเภอเมือง จังหวัดสตูล ซ่ึงอาศัยอยู่ใน 12 ตําบล 70 หมู่บ้าน 1 เทศบาลเมือง และ 1 เทศบาลตําบล 
มีจํานวนประชากรรวม 112,486 คน15 ซ่ึงประชากรส่วนใหญ่นับถือศาสนาอิสลาม คิดเป็นร้อยละ 
74.10   

1.8.1.2 กลุ่มตัวอย่าง 
การได้มาของกลุ่มตัวอย่างจากประชากรท่ีมีความเป็นตัวแทนท่ีดี 

โดยมีวิธีการคัดเลือกสุ่มกลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive Selection) ท่ีใช้ในการเก็บข้อมูลคือ 
อาจารย์ จํานวน 5 ราย   ได้แก่ อาจารย์แผนกภาษาอาหรับ หรืออาจารย์ท่ีจบการศึกษาจากประเทศ
อาหรับ ครูสอนวิชาภาษาอาหรับ จํานวน 10 ราย ได้แก่ ครูสอนภาษาอาหรับ หรือจบการศึกษาจาก
ประเทศอาหรับ ผู้นํามุสลิม จํานวน 10 ราย ได้แก่ คณะกรรมการอิสลามประจําจังหวัดสตูล  

ผู้ให้ข้อมูลหลักในการเก็บข้อมูลได้แก่ อาจารย์ ครูสอนวิชาภาษา
อาหรับ และผู้นํามุสลิม จํานวน 25 ราย แสดงตามตารางท่ี 6 ดังนี้ 
 

ลําดับท่ี ตําแหน่ง 
กลุ่มตัวอย่าง 

จํานวน 
1 อาจารย์  5 
2 ครูผู้สอนวิชาอาหรับ 10 

                                                           
15อําเภอเมืองสตูล https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0 สืบค้นวันท่ี 22 เมษายน 2559 
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ลําดับท่ี ตําแหน่ง กลุ่มตัวอย่าง 
จํานวน 

3 ผู้นํามุสลิม 10 
รวมท้ังหมด 25 

 
1.8.2  แบบแผนการวิจัย 

การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) รวบรวม
ข้อมูลจากเอกสาร และการสัมภาษณ์แบบเจาะจง (Purposive Random Sampling) อาศัยการ
พรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive Analytical Method)  

1.8.3  เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 
1.8.3.1 ลักษณะของเครื่องมือ 

เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยครั้งนี้ คือ แบบสัมภาษณ์ เก่ียวกับอิทธิพล
ของวัฒนธรรมอาหรับต่อสังคมมุสลิมในเขต อําเภอเมือง จังหวัดสตูล 

แบบสัมภาษณ์ ซ่ึงแบ่งเป็น 2 ตอน ดังนี้ 
ตอนท่ี 1 เป็นข้อคําถามเก่ียวข้อมูลพ้ืนฐานของผู้สัมภาษณ์ 
ตอนท่ี 2 เป็นข้อคําถามเก่ียวกับอิทธิพลของวัฒนธรรมอาหรับต่อ

สังคมมุสลิมในเขตอําเภอ จังหวัดสตูล ใน 3 ด้าน ได้แก่ ภาษา การแต่งกาย และอาหาร 
1.8.3.2 การสร้างเครื่องมือ 

ก. ศึกษาวิธีการสร้างเครื่องมือแบบสัมภาษณ์ 
ข. จัดทําแบบสัมภาษณ์ โดยกําหนดขอบเขตคําถามให้เก่ียวกับ 

การศึกษาอิทธิพลวัฒนธรรมอาหรับต่อสังคมในเขตอําเภอ จังหวัดสตูล จากนั้น ผู้วิจัยสร้างเครื่องมือ
ตามขอบเขต 

ค. แบบสัมภาษณ์ท่ีสร้างนําเสนออาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์ เพ่ือ
ตรวจสอบความถูกต้องและเหมาะสม รับฟังข้อเสนอแนะ เพ่ือปรับปรุงแก้ไขให้สมบูรณ์ยิ่งข้ึน 

ง. นําแบบสัมภาษณ์ท่ีปรับปรุงตามข้อเสนอแนะของผู้เชี่ยวชาญ ขอ
ความเห็นชอบจากอาจารย์ท่ีปรึกษา  จากนั้นนําเสนอไปทดลองใช้กับ ประชากรท่ีไม่ใช่กลุ่มตัวอย่าง 1 
คน เพ่ือความเท่ียงตรงของเครื่องมือ 

1.8.4  การเก็บรวบรวมข้อมูล 
การศึกษาวิจัยครั้งนี้ได้กําหนดข้ันตอน และแนวทางในการเก็บรวบรวม

ข้อมูลในส่วนต่างๆ ตามข้ันตอนต่างๆ ดังนี้ 
1.8.4.1  การศึกษารวบรวมข้อมูลจากตํารา เอกสาร และงานวิจัย 

 ก. การเก็บข้อมูลท่ีเป็นตํารา เอกสาร และงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับ
วัฒนธรรมอาหรับจากแหล่งเอกสารต่างๆ 

ข. รวบรวมเอกสารท่ีเป็นแหล่งข้อมูลหลัก และแหล่งข้อมูลรองจาก
หอสมุดต่างๆ เช่น หอสมุดจอห์เอฟเคนนด้ี มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ (วิทยาเขตปัตตานี) ห้องสมุด
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วิทยาลัยอิสลามศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ (วิทยาเขตปัตตานี) หอสมุดประจํา จังหวัดสตูล 
ข้อมูลจากพิพิธภัณฑ์ของจังหวัดสตูล และข้อมูลจากอิเล็กทรอนิกส์ ได้แก่ ฐานข้อมูลออนไลน์ อาทิ
เช่น PDF เป็นต้น และเว็บไซต์ต่างๆ ท่ีเก่ียวข้อง  

1.8.4.2  การศึกษาภาคสนาม 
ผู้วิจัยได้ดําเนินการเก็บรวบรวมข้อมูล โดยทําเรื่องขอหนังสือ

รับรอง และหนังสือแนะนําตัวจากภาควิชาอิสลามศึกษาถึงกลุ่มตัวอย่าง เพ่ือขอความร่วมมือในการ
เก็บรวบรวมข้อมูล ผู้วิจัยเก็บรวบรวมจากสัมภาษณ์ท้ังหมด เพ่ือนํามาดําเนิน การศึกษา วิเคราะห์ 
และสังเคราะห์ 

1.8.5  การวิเคราะห์ข้อมูล 
การวิเคราะห์ข้อมูลมี 2 รูปแบบ 
1.8.5.1 ศึกษาเนื้อหาสาระจากตํารา หนังสือ เอกสารต่างๆ วรรณกรรมท่ี

เก่ียวข้องกับ วัฒนธรรมอาหรับ และมลายูสตูล เพ่ือให้ได้เนื้อหาครบถ้วน โดยหลักการคัดเลือก
เอกสารท่ีเชื่อถือได้ ท่ีมีความสมบูรณ์ ต่อมาศึกษาวัตถุประสงค์ เพ่ือให้ทราบขอบเขตเนื้อหา  แล้ว
กําหนดวัตถุประสงค์ในการวิเคราะห์ เช่น แยกแยะรายละเอียดของเนื้อหาเพ่ือจัดลําดับเนื้อหา เพ่ือให้
ทราบความสัมพันธ์ของเนื้อหา และทําการวิเคราะห์เนื้อหา 

1.8.5.2 การวิเคราะห์ข้อมูลภาคสนาม โดยใช้วิธีการพรรณนาวิเคราะห์ 
(Descriptive Analytical Method) 
 

 
 


